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Msb, K :) and caused him to be disappointed; or
to fail of attaining his desire : (S :) or he seduced
lmn, misled him, or led him astray; as also
'ol,i..-l (MA.) A poet, cited by El-Muirrij,
Bays,
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[How many an ignorant dost thou see, whom,
after his knowledge, love, or desire, has urged to
turn, in ignorance, from that which was right,
and who has turned : or has turned, in ignorance,
Jrom that which was right, and who has suffered
himulf to be turned; for,] accord. to Az, :l;‘-

,‘JI is most correctly rendered as meaning o!,!,

and d)..o, and (ge-#J! i8 quasi-pass. thereof.
(TA.) The saymg m the Kur [vii. 15], related
as from Iblees, U“"’“ l...i means [ZThen by, or
because of,] thy having caused me to err : or, as

some say, invited me to [do] a thing whereby I
have erred. (TA.) But the saying in the same
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[xi. 36], g2 ) Sy d K ul is said to
mean If God desire to punish you for erring : or
to decree, against you, your erring [i. . that ye
shall err]. (TA.)

0sr 0.

6. agle V93\&5 They collected themselves together,
or oombmed and aided one another, against him ;
(8, TA ;) originally, (TA,) in an evil affair; from
csad! and L1y : (S, TA:) or they aided one
anqther against him, and slew him; (X;) but
this addition “and slew him” is from a trad.
respecting the slaying of ’Othmén, in which it is
said, sph35 22 iy ale 149GE3 [and they col-
lected themselves together, &c., against him, by
God, so that they slew him]: (TA:) or they
came against him from this quarter and from
that; though they did not slay him: (1Sd, K,
TA':) or they collected themsclves together, and
aided one another, against him, as do those who
err, or deviate from the right way or course;
thus expl. by Z. (TA.) [See also 8 in arts. ot
and o¢.]

7. (g9 signifies G;;Sl and JG [app. He
declined from the right way or course; for all of
these’ three verbs seem to be here used in one and
the same sense, agreeably with 2 saying in the
IK, JSQI (gpialt &35 (gpklN]: (K:) [or
rather,] accord. to Az, [1t signifies he was, or
became, or suffered himself to be, made to decline,
or to turn, from the right way or course, by love,
or desire; for he says that] it is quasi-pass. of
(Sav! o3, which signifies ilal and &3y : (TA :)
or he fell into error by yielding to love and desire.

(TK : there given as the meaning of the explana-
tion in the K.) See also 4.

10 : see 4, first sentenee.

R.Q. 2 if belongingto art.,b, or Q. Q. 2 if
belonging to art. é,b llé,a." c,ls uéla.a [as
though originally Uk,ﬂ] see art. E,h

LS,‘ Thirst. (TA.) = And one says, L_g,é .54,

¥ — ok
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and ¥ Gz, and ¥ lge‘u, (K, TA,)in the T ¥ goie,

(TA,) [in the CK Gy, meaning GAs (K, TA)
[in the CK (W] L‘:...,.’. (TA) [i. e. I passed the
night empty] : and 80 b,:, and b,l’ and Lv,u
(TA.) [See also LS)‘ ]
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:,5 is an inf n.; as also ¥ &lsé; (A’Obeyd,
S, &e. ; [see 1, first sentence;]) or the latter is a
simple subst.: (Msb:) [both used as substs.,
YiZi, of which the pl.
(."'.al;;) is mentioned by Freytag as meaning
errors, from the Deewén of the Hudhalees, is an
inf. n. of un., and signifies an error, &c.:] and

see 9l : == and see also 1, near the end.
[

signify Error; &c.:

3.
& signifies also a state of perdition. (Ham p.

643.) Sec also 4..: — Also A certain valley in
Hell: or a river [therein]: (K,TA:) prepared
by God for those who err: it is said that it has
one or the other of these meanings in the Kur
xix. 60: (TA:) or it there means t punishment ;
because it is the consequence of :’E [properly thus
termed] : (Er-Righib, TA:) or it there means
evil: or the recompense of :_,3- [i.e. of error] : or
deviation from the way of Paradise. (Bd.)

3;3 : see the next paragraph.
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3‘.;- see u‘ g,k and 5,:- signify the same.
[Hen e,] Le.b .»J,, and ¥ 2.,5, (K, TA,) but the
latter is said by Lh to be rare, (TA,) The off-
spring of formmtwn or adultery; (K, TAj;)
contr. qf o.a...) .ﬂ, (TA.) And one says also
'uﬂ! wl [meaning The son of furmcatwn or
adultery] (L in art. &uy.) And 4.,,:.! ,.s, (@,
Msb,) and ¥ 4.;.:.), said in reviling a person, He
u, or mas, unlanfull ly begotten ; (Msb ;) contr. of

sl (8)
3,1:-: see the next preceding paragraph, in two

places.
:g;;‘- see ,@- ==and see also g;é You
say of a hungry person, C,.Jl w G,.E ;.'..al) [z
saw him empty, or lean, JSfrom hunger] like as
one says lg;i and b,.o [or La,Lo] and b,.b
(TA.)
L

dalet : see U" above.

(_,l,.: [as though originally :_,l;;;] see what
next follows.

s\, and 'u,-f-, (S, Msb, K,) and ¥ o2, (S,

TA,) and 'ut,s, (K,) [or the first is an act.
part. n., and the others are intensive epithets,]
Erﬂ'ng,' deviating from the right may or course,
or from that which is right : (S, Msb, K :) and
suffering disappointment ; or failing of attaining
his desire : (S, Msb :) [&c.: (see 1, first sentence:)]
and the first signifies also pemhmg (Ham p.
643 :) the pl. of the first is ol,é, (Msb TA,) like
5a8 pl. of L&, (Msb, )and ,__,,,u (K.) &gsta

in the saying u”\a." ,,a....o il,:..Jl, [in the Kur
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xxvi. 224] means The devils: or those, of man-
kind, who err : (K, TA:) or those who love the
Ppoet when he satirizes a people, or party, (Zj, K,
TA,) by saying that which is not alloncable : (Zj,
TA :) or those who love him for his praising them
Jor that which is not in them. (Zj, K, TA.) e
And L;,un signifies The locust, or locusts col-
lectwely (K, TA :) one says, Lg,h.ll, g,l,Jl flam,
meaning T'he wolf and the locust, or locustc, came:
(TA:) so0 says IAar. (TA in art. (ges, where,
in the K, Lq,\," is said to signify ¢ the locust ”
or ““locusts.”) wm ,U‘. u..l, is & tropical phrase,
meaning, accord. to the K, A small head : but
accord. to the A, a head that turns, or looks,
aside, much, or often. (TA.)

u,Ls iq. u,!), (Sgh, K, TA,) [as meaning]
A camel that carnex water : pl. l._»l,t [the sing.
and pl. being] like ig,b and Glyj. (JK.)

- 8, -
élb and 4\, the latter mentioned in the K in
this art. as meaning A certain plant : see art. é,é.

2&;& and x-lts;'h: see art. t,s

s od -0

i._a,..'sl A [pitfall such as is termed] &,;)‘; (X,
TA ;) or a hollow, or pit, dug in the ground, like
a 3;;3, Jor the wolf, and in which a kid is put ;

and when he [the wolf] looks at it, he falls, de-
siring to obtain it, and so is taken : (TA :) and
Vgl;ﬁ; (likewise] signifies a &uj, (TA,) or a
hollow, or pit, dug in the ground, like a 3;;, ,)
Jor [catching] beasts of prey: (TA:) whcnce’th:a
saying, (S, TA,) which is a prov., (TA,) (e
l:,.,f é"‘";: :_,f .‘133{ gl;;.; ;;. [He who digs a pit-
JSall is near to his falling into it]: (S,* TA:) pl
s B0

Slewe. (S.) — And A cause, or placc of per-
dition or death ; (K, TA ;) as also ¥ ol,.u : (TA:)
or a calamity, or misfortune; thus in the saying,
‘1223 o J.Aj| ég,' [The people fell into a cala-
mity, or misfortune]. (S.)

o 2 2 .
%o ; whence the phrase \:?.;.o < : see Lg;b.
5!;1;: see %l;.:, in two places.

5‘ ’ 5— 2 e -
(Sa%e, in the phrase (Soke v : see Lg;.t..
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Slgke: see dugll, in two places. — Also A
land in which one errs from the right way ; syn.
R dlae; (K, TA; in the CKd.cu,) as also 'ol,a.o,

hke o|,.,.o, (K, TA; in the CK a!,.n..;o, like
Slgpme ;) and so Slaae Syl : (TA:) the pl. of
Baks is SUake; (K, TA;) and that of ¥ 3igis
is ,\... (TA.) — Also Any well. (A4, TA.)

o
1. SE: sce 4. == [And see also upt.]
- 3 . [
2. 9, (5, K,)) inf. n. h.—-r!g-’-;’ (K;) and
Y Sty (TA;) He cried out, (TA,) and said,
(S, K,) YoUskt 1y (S, K, TA) [las! a ery for
aid, or succour! also pronounced :G,E 19 (accord.



